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1. Sicherheitshinweise

•	 Dieses Kapitel enthält wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise. Lesen Sie dieses Handbuch und bewah-
ren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

•	 Bevor Sie den Wechselrichter benutzen, lesen Sie bitte die Hinweise und Warnschilder der Batterie und die ent-
sprechenden Abschnitte in der Bedienungsanleitung.

•	 Nehmen Sie den Wechselrichter nicht auseinander. Wenden Sie sich im Falle einer Wartung oder Reparatur an 
ein professionelles Servicezentrum.

•	 Ein unsachgemäßer Zusammenbau kann zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen.
•	 Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, sollten Sie alle Kabel abklemmen, bevor Sie Wartungs- oder 

Reinigungsarbeiten durchführen. Das Ausschalten des Geräts verringert dieses Risiko nicht.
•	 Achtung! Nur qualifiziertes Personal darf dieses Gerät mit Batterie installieren.
•	 Laden Sie niemals einen eingefrorenen Akku auf.
•	 Für den optimalen Betrieb dieses Wechselrichters beachten Sie bitte die erforderlichen Angaben zur Auswahl 

der geeigneten Kabelgröße. Es ist sehr wichtig, diesen Wechselrichter korrekt zu bedienen.
•	 Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie mit Metallwerkzeugen an oder in der Nähe von Batterien arbeiten. Das 

Fallenlassen eines Werkzeugs kann einen Funken oder einen Kurzschluss in den Batterien oder anderen elektri-
schen Teilen verursachen und sogar zu einer Explosion führen.

•	 Bitte befolgen Sie strikt die Installationsanweisungen, wenn Sie die AC- oder DC-Anschlüsse trennen wollen. 
Einzelheiten dazu finden Sie im Abschnitt „Installation“ in diesem Handbuch.

•	 Erdungsanweisungen - Dieser Wechselrichter sollte an ein dauerhaft geerdetes Kabelsystem angeschlossen 
werden. Achten Sie bei der Installation des Wechselrichters auf die Einhaltung der örtlichen Anforderungen 
und Vorschriften.

•	 Schließen Sie niemals den AC-Ausgang und den DC-Eingang kurz. Schließen Sie das Gerät nicht an das Strom-
netz an, wenn der DC-Eingang kurzgeschlossen ist.

2. Produkt Einführung 
 
Dies ist ein multifunktionaler Wechselrichter, der die Funktionen eines Wechselrichters, eines Solarladegeräts 
und eines Batterieladegeräts kombiniert, um eine unterbrechungsfreie Stromversorgung bei tragbarer Größe zu 
bieten. Sein umfassendes LCD-Display bietet dem Benutzer konfigurierbare und leicht zugängliche Tastenbedie-
nung, wie z.B. Batterieladung, AC/Solar-Ladung und akzeptable Eingangsspannung, basierend auf verschiedenen 
Anwendungen. 
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1: Inverter Indicators

2: LCD display

3: Func�on Bu�ons

4: Ba�ery input connectors

5: RS 485 Port

6: CAN Port

7: DRMs Port

8: Parallel port

9: Func�on Port

10: Generator input 16: WiFi Interface

11: Load

12: Grid

13: Power on/off bu�on

14: DC Switch

15: PV input with two MPPT
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2.1 Product Overview
1. Produktübersicht

1: Wechselrichter-Anzeigen
2: LCD-Anzeige
3: Funktionstasten
4: Batterie-Eingangsanschlüsse
5: RS 485-Anschluss

6: CAN-Anschluss
7: DRMs-Anschluss
8: Paralleler Anschluss
9: Funktionsanschluss
10: Generator-Eingang 

11: Last
12: Raster
13: Ein-/Ausschalttaste
14: DC-Schalter
15: PV-Eingang mit zwei MPPT
16: WiFi Schnittstelle
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2.2 Produktmerkmale

•	 Selbstverbrauch und Einspeisung in das Netz.
•	 Automatischer Neustart während der Wiederherstellung des AC.
•	 Programmierbare Versorgungspriorität für Batterie oder Netz.
•	 Mehrere Betriebsmodi programmierbar: Am Netz, außerhalb des Netzes und UPS.
•	 Konfigurierbarer Batterieladestrom/Spannung je nach Anwendung über LCD-Einstellung.
•	 Konfigurierbare Priorität für AC/Solar/Generator-Ladegerät durch LCD-Einstellung.
•	 Kompatibel mit Netzspannung oder Generatorstrom.
•	 Schutz vor Überlast/Übertemperatur/Kurzschluss.
•	 Intelligentes Batterieladegerät-Design für optimierte Batterieleistung
•	 Mit Begrenzungsfunktion, die verhindert, dass zu viel Strom ins Netz fließt.
•	 Unterstützung von WIFI-Überwachung und Einbau von 2 Strängen von MPP-Trackern
•	 Intelligent einstellbare dreistufige MPPT-Ladung für optimierte Batterieleistung.
•	 Funktion für die Nutzungszeit.
•	 Smart Load Funktion. 

2.3 Grundlegende Systemarchitektur
 
Die folgende Abbildung zeigt die grundlegende Anwendung dieses Wechselrichters.
Er umfasst auch die folgenden Geräte, um ein vollständig funktionierendes System zu haben.

- Generator oder Stromversorger
- PV-Module

Wenden Sie sich an Ihren Systemintegrator für andere mögliche Systemarchitekturen je nach Ihren Anforderun-
gen.

Dieser Wechselrichter kann alle Arten von Geräten zu Hause oder im Büro versorgen, einschließlich motorbetriebe-
ner Geräte wie Kühlschränke und Klimaanlagen.
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2.2 Product Features
- Self-consump�on and feed-in to the grid.
- Auto restart while AC is recovering.
- Programmable supply priority for ba�ery or grid.
- Programmable mul�ple opera�on modes: On grid, off grid and UPS.
- Configurable ba�ery charging current/voltage based on applica�ons by LCD se�ng.
- Configurable AC/Solar/Generator Charger priority by LCD se�ng.
- Compa�ble with mains voltage or generator power.
- Overload/over temperature/short circuit protec�on.
- Smart ba�ery charger design for op�mized ba�ery performance
- With limit func�on, prevent excess power overflow to the grid.
- Suppor�ng WIFI monitoring and build-in 2 strings of MPP trackers
- Smart se�able three stages MPPT charging for op�mized ba�ery performance.
- Time of use func�on.
- Smart Load Func�on.

2.3 Basic System Architecture

The following illustra�on shows basic applica�on of this inverter.
It also includes following devices to have a Complete running system.
- Generator or U�lity
- PV modules
Consult with your system integrator for other possible system architectures depending on your
requirements.
This inverter can power all kinds of appliances in home or office environment, including motor
type appliances such as refrigerator and air condi�oner.
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3. Installation

3.1 Teileliste

Überprüfen Sie das Gerät vor der Installation. Vergewissern Sie sich, dass nichts in der Verpackung beschädigt ist. 
Sie sollten die Artikel in der folgenden Verpackung erhalten haben:
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3. Installa�on
3.1 Parts List
Check the equipment before installa�on. Please make sure nothing is damaged in the package. 
You should have received the items in the following package:

Wall moun�ng bracket x1Hybrid inverter
x1

Parallel communica�on 
cable x1

L-type Hexagon wrench
x1

Stainless steel an�-collision
bolt M8×80

x4

Stainless steel moun�ng 
screws M6*12 x2

User
manual

User manual x1 Ba�ery sensor x1Wi-Fi-Plug (op�onal) x1

Sensor Clamp(op�onal)
x 1

Hybrid Inverter
1x

Wandhalterung
1x

Antikollisionsschutz aus rostfrei-
em Stahl - Schraube M8×80

4x

Halterung aus rostfreiem Stahl - 
Schraube M6×12

2x

Bedienungsanleitung
1x

Sensorklemme (optional)
1x

Kommunikation Kabel
1x

Wi-Fi-Stecker (optional)
1x

Sechskant-Schlüssel
1x

Batterie-Sensor
1x
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3.2 Montageanleitung 

Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation

Dieser Hybrid-Wechselrichter ist für die Verwendung im Freien (IP65) ausgelegt. Bitte stellen Sie sicher, dass der 
Installationsort die folgenden Bedingungen erfüllt:

- Nicht in direktem Sonnenlicht
- Nicht in Bereichen, in denen leicht entflammbare Materialien gelagert werden.
- Nicht in explosionsgefährdeten Bereichen.
- Nicht direkt in der kühlen Luft.
- Nicht in der Nähe der Fernsehantenne oder des Antennenkabels.
- Nicht höher als etwa 2000 Meter über dem Meeresspiegel.
- Nicht in einer Umgebung mit Niederschlag oder Feuchtigkeit (>95%)

Vermeiden Sie während der Installation und des Betriebs direkte Sonneneinstrahlung, Regen und Schnee 
Betrieb. Bevor Sie alle Kabel anschließen, nehmen Sie bitte die Metallabdeckung ab, indem Sie die 
Schrauben wie unten gezeigt:

Beachten Sie bei der Wahl des Aufstellungsortes die folgenden Punkte:

•	 Bitte wählen Sie eine tragfähige Wand für die Installation aus, die für die Installation auf Beton oder 
anderen nicht brennbaren Oberflächen geeignet ist.

•	 Installieren Sie den Wechselrichter in Augenhöhe, damit das LCD-Display jederzeit abgelesen werden 
kann. 

•	 Die Umgebungstemperatur sollte zwischen -25~60℃ liegen, um einen einwandfreien Betrieb zu ge-
währleisten.

•	 Achten Sie darauf, dass andere Objekte und Oberflächen wie in der Abbildung gezeigt sind, um eine 
ausreichende Wärmeableitung zu gewährleisten und genügend Platz zum Entfernen von Kabeln zu 
haben.
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3.2 Moun�ng instruc�ons
Installa�on Precau�on

This Hybrid inverter is designed for outdoor use(IP65), Please make sure the installa�on site 
meets below condi�ons:

Please AVOID direct sunlight, rain exposure, snow laying up during installa�on and 
opera�on. Before connec�ng all wires, please take off the metal cover by removing 
screws as shown below:

· Not in direct sunlight
· Not in areas where highly flammable materials are stored. 
· Not in poten�al explosive areas. 
· Not in the cool air directly. 
· Not near the television Antenna or antenna cable. 
· Not higher than al�tude of about 2000 meters above sea level.
· Not in environment of precipita�on or humidity(>95%)

Considering the following points before selec�ng where to install:

· Please select a ver�cal wall with load-bearing capacity for installa�on, suitable for installa�on 
  on concrete or other non-flammable surfaces,installa�on is shown below. 
· Install this inverter at eye level in order to allow the LCD display to be read at all �mes.
· The ambient temperature should be between -25~60℃ to ensure op�mal opera�on. 
· Be sure to keep other objects and surfaces as shown in the diagram to guarantee sufficient 
  heat dissipa�on and have enough space for removing wires. 
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≥500mm

≥500mm
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For proper air circula�on to dissipate heat, allow a clearance of approx. 50cm to the side and 
approx. 50cm above and below the unit. And 100cm to the front.

Moun�ng the inverter

Remember that this inverter is heavy! Please be careful when li�ing out from the package. 
Choose the recommend drill head(as shown in below pic) to drill 4 holes on the wall,
52-60mm deep. 
1. Use a proper hammer to fit the expansion bolt into the holes. 
2. Carry the inverter and holding it, make sure the hanger aim at the expansion bolt,fix the 
    inverter on the wall. 
3. Fasten the screw head of the expansion bolt to finish the moun�ng.

Für eine gute Luftzirkulation zur Wärmeableitung sollten Sie einen Freiraum von ca. 50 cm zur Seite und ca. 50 cm 
über und unter dem Gerät einhalten. Und 100 cm nach vorne. 

Montage des Wechselrichters

1. Verwenden Sie einen geeigneten Hammer, um die Spreizschraube in die Löcher einzuschlagen. 

2. Tragen Sie den Wechselrichter, halten Sie ihn fest und achten Sie darauf, dass die Aufhängung auf die 
Spreizschraube zielt. Wechselrichter an der Wand. 3. Befestigen Sie den Schraubenkopf der Dehnschrau-
be, um die Montage zu beenden.
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Inverter hanging plate installa�on
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3.3 Ba�ery connec�on

Chart 3-2 Cable size

For safe opera�on and compliance, a separate DC over-current protector or disconnect device is 
required between the ba�ery and the inverter. In some applica�ons, switching devices may not 
be required but over-current protectors are s�ll required. Refer to the typical amperage in the 
table below for the required fuse or circuit breaker size.

Model

3.6/5Kw

Wire Size

3AWG

Cable(mm  )2

25

Torque value(max)

5.2Nm

Inverter hanging plate installa�on
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3.3 Ba�ery connec�on

Chart 3-2 Cable size

For safe opera�on and compliance, a separate DC over-current protector or disconnect device is 
required between the ba�ery and the inverter. In some applica�ons, switching devices may not 
be required but over-current protectors are s�ll required. Refer to the typical amperage in the 
table below for the required fuse or circuit breaker size.

Model

3.6/5Kw

Wire Size

3AWG

Cable(mm  )2

25

Torque value(max)

5.2Nm

Montage der Wechselrichter-Aufhängeplatte

3.3 Anschluss der Batterie 

Für einen sicheren Betrieb und die Einhaltung der Vorschriften ist ein separater DC-Überstromschutz oder eine 
Trennvorrichtung zwischen der Batterie und dem Wechselrichter erforderlich. Bei einigen Anwendungen sind 
Schaltvorrichtungen möglicherweise nicht erforderlich sein, aber Überstromschutzvorrichtungen sind dennoch 
erforderlich. Die typische Amperezahl in der Tabelle, um die erforderliche Größe der Sicherung oder des Schutz-
schalters zu ermitteln.

Model Drahtgröße Kabel (mm2) Drehmomentwert (max)

3.675Kw 3AWG 25 5.2Nm
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Die gesamte Verkabelung muss von einem Fachmann durchgeführt werden.

Der Anschluss der Batterie mit einem geeigneten Kabel ist wichtig für den sicheren und effizi-
enten Betrieb des Systems. Um die Verletzungsgefahr zu verringern, finden Sie in Tabelle 3-2 die 
empfohlenen Kabel. 

Die gesamte Verkabelung muss von einem Fachmann durchgeführt werden.

Der Anschluss der Batterie mit einem geeigneten Kabel ist wichtig für den sicheren und effizi-
enten Betrieb des Systems. Um die Verletzungsgefahr zu verringern, finden Sie in Tabelle 3-2 die 
empfohlenen Kabel. 

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Batterieverbindung herzustellen: 
 
1. Bitte wählen Sie ein geeignetes Batteriekabel mit korrektem Stecker, der gut in die Batteriepole passen kann.  
     2. Verwenden Sie einen geeigneten Schraubendreher, um die Schrauben zu lösen und die Batterieanschlüsse zu  
     montieren, dann befestigen Sie die Schraube mit dem Schraubendreher, stellen Sie sicher, dass die Schrauben  
     mit einem Drehmoment von 24,5 N.M. angezogen werden. 
 
2. Nm im Uhrzeigersinn anziehen. Achten Sie darauf, dass die Polarität an der Batterie und am Wechselrichter  
   richtig angeschlossen ist. 

Für das Modell 3.6KW/5KW, Schraubengröße des Batterieanschlusses: M6

3. Falls Kinder den Wechselrichter berühren oder Insekten in den Wechselrichter eindringen, vergewissern Sie sich  
   bitte, dass der Wechselrichterstecker durch Drehen im Uhrzeigersinn wasserdicht verschlossen ist.
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Please follow below steps to implement ba�ery connec�on:
1. Please choose a suitable ba�ery cable with correct connector which can well fit into the 
    ba�ery terminals. 2. Use a suitable screwdriver to unscrew the bolts and fit the ba�ery 
    connectors in, then fasten the bolt by the screwdriver, make sure the bolts are �ghtened 
    with torque of 24.5 N.M. 
2. Nm in clockwise direc�on, make sure polarity at both the ba�ery and inverter is correctly 
    connected.

Connec�ng the ba�ery with a suitable cable is important for safe and efficient 
opera�on of the system. To reduce the risk of injury, refer to Chart 3-2 for 
recommended cables.

All wiring must be performed by a professional person.

3. In case of children touch or insects go into the inverter, Please make sure the inverter 
    connector is fasten to waterproof posi�on by twist it clockwise.

Before making the final DC connec�on or closing DC breaker/disconnect, be sure 
posi�ve(+) must be connect to posi�ve(+) and nega�ve(-) must be connected to 
nega�ve(-). Reverse polarity connec�on on ba�ery will damage the inverter.

Installa�on must be performed with care.

For 3.6KW/5KW model, ba�ery connector screw size: M6
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3.3.2 Anschluss für die Batterietemperatur 
3.3.2 Ba�ery temperature connec�on

1 2

Temp. CT

- 09 -
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3.4 Eingangs-/Ausgangsverbindung

- Bevor Sie den Wechselrichter an die AC-Eingangsstromquelle anschließen, installieren Sie bitte einen separaten 
AC-Schutzschalter zwischen Wechselrichter und AC-Eingangsstromquelle. Dadurch wird sichergestellt, dass der 
Wechselrichter bei Wartungsarbeiten sicher getrennt werden kann und vollständig vor Überstrom am AC-Eingang 
geschützt ist. Der empfohlene AC-Unterbrecher beträgt 25 A für 3,6 kW und 32 A für 5 kW. 
 
- Es gibt drei Klemmenblöcke mit den Markierungen „Netz“, „Last“ und „GEN“. Bitte schließen Sie die Eingangs- und 
Ausgangsanschlüsse nicht falsch an.

Tabelle 3-3 Empfohlene Größe für AC-Leitungen

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um eine AC-Eingangs-/Ausgangsverbindung herzustellen: 
 
1. Bevor Sie die AC-Eingangs-/Ausgangsverbindung herstellen, müssen Sie zuerst den DC-Schutz oder Trennschal-
ter öffnen. 
 
2. Entfernen Sie die 10 mm lange Isolierhülse, schrauben Sie die Schrauben ab, führen Sie die AC-Eingangsdrähte 
entsprechend der auf der Klemmleiste angegebenen Polarität ein und ziehen Sie die Klemmschrauben an. Stellen 
Sie sicher, dass der Anschluss vollständig ist.

Es ist sehr wichtig für die Sicherheit und den effizienten Betrieb des Systems, ein geeignetes 
Kabel für den AC-Eingangsanschluss zu verwenden. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ver-
wenden Sie bitte das richtige empfohlene Kabel wie unten beschrieben.
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Please follow below steps to implement ba�ery connec�on:
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    ba�ery terminals. 2. Use a suitable screwdriver to unscrew the bolts and fit the ba�ery 
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Before making the final DC connec�on or closing DC breaker/disconnect, be sure 
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Installa�on must be performed with care.

For 3.6KW/5KW model, ba�ery connector screw size: M6

Model Drahtgröße Kabel (mm2) Drehmomentwert (max)

3.6Kw 12AWG 4 1.2Nm

7Kw 10AWG 6 1.2Nm

3.4 AC Input/Output Connec�on
· Before connec�ng to AC input power source, please install a separate AC breaker between 
inverter and AC input power source. This will ensure the inverter can be securely disconnected 
during maintenance and fully protected from over current of AC input. The recommended of AC 
breaker is 25A for 3.6kw and 32A for 5KW.

N
Grid

Load

GEN PORT

L
PE
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· There are three terminal blocks with "Grid" "Load"and "GEN" markings. Please do not misconnect 
  input and output connectors.

All wiring must be performed by a qualified personnel.It is very important for 
system safety and efficient opera�on to use appropriate cable for AC input 
connec�on. To reduce risk of injury, please use the proper recommended cable 
as below.

Model

3.6Kw

Wire Size

12AWG

Cable(mm  )2

4

Torque value(max)

1.2Nm

5Kw 10AWG 6 1.2Nm

1. Before making AC input/output connec�on, be sure to open DC protector or disconnector first. 
2. Remove insula�on sleeve 10mm length, unscrew the bolts, insert the AC input wires according 
    to polari�es indicated on the terminal block and �ghten the terminal screws. Make sure the 
    connec�on is complete.

Please follow below steps to implement AC input/output connec�on:

Chart 3-3 Recommended Size for AC wires
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Vergewissern Sie sich, dass die Netzstromquelle getrennt ist, bevor Sie versuchen, sie mit dem 
Gerät.

Um Fehlfunktionen zu vermeiden, dürfen Sie keine PV-Module mit möglichem Leckstrom an den 
Wechselrichter anschließen. Beispielsweise verursachen geerdete PV-Module einen Leckstrom im 
Wechselrichter. Wenn Sie PV-Module verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass PV+ nicht geerdet 
ist und PV- nicht geerdet ist.

Es wird empfohlen, eine PV-Anschlussdose mit Überspannungsschutz zu verwenden. Andernfalls 
wird der Wechselrichter bei Blitzeinschlag in die PV-Module beschädigt.

- 08 -

Please follow below steps to implement ba�ery connec�on:
1. Please choose a suitable ba�ery cable with correct connector which can well fit into the 
    ba�ery terminals. 2. Use a suitable screwdriver to unscrew the bolts and fit the ba�ery 
    connectors in, then fasten the bolt by the screwdriver, make sure the bolts are �ghtened 
    with torque of 24.5 N.M. 
2. Nm in clockwise direc�on, make sure polarity at both the ba�ery and inverter is correctly 
    connected.

Connec�ng the ba�ery with a suitable cable is important for safe and efficient 
opera�on of the system. To reduce the risk of injury, refer to Chart 3-2 for 
recommended cables.

All wiring must be performed by a professional person.

3. In case of children touch or insects go into the inverter, Please make sure the inverter 
    connector is fasten to waterproof posi�on by twist it clockwise.

Before making the final DC connec�on or closing DC breaker/disconnect, be sure 
posi�ve(+) must be connect to posi�ve(+) and nega�ve(-) must be connected to 
nega�ve(-). Reverse polarity connec�on on ba�ery will damage the inverter.

Installa�on must be performed with care.

For 3.6KW/5KW model, ba�ery connector screw size: M6
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3. Führen Sie dann die AC-Ausgangsdrähte entsprechend der auf der Klemmleiste angegebenen Polarität ein und 
ziehen Sie die Klemme fest. Achten Sie darauf, dass die entsprechenden N- und PE-Drähte ebenfalls an die entspre-
chenden Klemmen angeschlossen werden.

4. Stellen Sie sicher, dass die Drähte sicher angeschlossen sind.

5. Geräte wie z.B. Klimaanlagen benötigen mindestens 2-3 Minuten für den Neustart, da genügend Zeit benötigt 
wird, um das Kältemittelgas im Kreislauf auszugleichen. Wenn ein Stromausfall auftritt und in kurzer Zeit wieder-
hergestellt wird, kann dies zu Schäden an den angeschlossenen Geräten führen. Um diese Art von Schäden zu ver-
meiden, prüfen Sie bitte vor der Installation, ob das Klimagerät mit einer Zeitverzögerungsfunktion ausgestattet 
ist.  Andernfalls löst der Wechselrichter einen Überlastungsfehler aus und schaltet die Leistung ab, um Ihr Gerät zu 
schützen, aber manchmal führt dies trotzdem zu internen Schäden an der Klimaanlage.

3.5 PV-Anschluss

Bitte installieren Sie vor dem Anschluss an die PV-Module einen separaten DC-Trennschalter zwischen Wechsel-
richter und PV-Modulen. Für die Sicherheit des Systems und einen effizienten Betrieb ist es sehr wichtig, ein geeig-
netes Kabel für den Anschluss der PV-Module zu verwenden. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, verwenden 
Sie bitte die empfohlene Kabelgröße wie unten angegeben.

Model Drahtgröße Kabel (mm2)

3.6/5Kw 12AWG 4

Tabelle 3-4 Kabelgröße
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3.5 Auswahl der PV-Module:

Bei der Auswahl der richtigen PV-Module sollten Sie die folgenden Parameter beachten:

1) Die Leerlaufspannung (Voc) der PV-Module darf die max. PV-Generator-Leerlaufspannung des Wechselrichters.
2) Die Leerlaufspannung (Voc) der PV-Module sollte höher sein als die minimale Startspannung.

Inverter Model 3.6KW 5KW
PV-Eingangsspannung 370V (100V~500V)
PV-Array MPPT Spannungsbereich 125V-425V
Anzahl der MPP-Tracker 2
Anzahl der Strings pro MPP-Tracker 1+1
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Batt Temp
Sensor

CT Coil

L N

Inverter

ON

1   2

BT: ba�ery temperature sensor for lead acid 
       ba�ery.
HM: current transformer for "zero export to 
        CT" mode.
GS: reserved.
GV: dry contact signal for startup the diesel 
generator.
When the "GEN signal" is ac�ve, the open 
contact (GV) will switch on (no voltage output).

ATS: 230V output port when inverter is on.
DIP Switch: Parallel communica�on resistor. 
When the number of inverters the parallel 
system less than or equal to 6, all inverter’s 
DIP switch (1&2) need be ON posi�on. If the 
number of inverters in parallel system 
exceeds 6pcs, the master inverter DIP switch 
(1&2) needs be ON posi�on and other i
nverter’s DIP switch (1&2) needs to be OFF 
posi�on.

B HM G-V G-ST

Gen start-up
N/O Relay

Neutral
Earth
Bond

240V Coil

ATS240V

DIP Switch

ON

1   2

GV (diesel generator startup signal)

relay
coil

open
contact

G V

BMS 485

parallel_1 parallel_2 RS 485

BMS CAN DRMs

BMS 485: RS485 port for ba�ery 
                   communica�on. 
BMS CAN: CAN port for ba�ery 
                    communica�on. 
DRMs: for Australia market only.
Parallel 1: Parallel communica�on port 1
                     (CAN interface).
Parallel 2: Parallel communica�on port 2
                    (CAN interface).
RS485: for energy meter communica�on.  
              Some hardware versions don't  
              have this port. 

BMS 485: RS485-Anschluss für die  
     Batteriekommunikation.
BMS CAN: CAN-Anschluss für die  
     Batteriekommunikation.
DRMs: nur für den australischen Markt.
Parallel 1: Paralleler Kommunikationsanschluss 1  
     (CAN-Schnittstelle).
Parallel 2: Paralleler Kommunikationsanschluss 2  
     (CAN-Schnittstelle).
RS485: für die Kommunikation mit Energiezählern.
     Einige Hardware-Versionen verfügen nicht  
     haben diesen Anschluss nicht.

 
BT: Batterietemperatursensor für Bleibatterie.
 
HM: Stromwandler für den Modus „Nullexport zum 
Stromwandler“.

GS: reserviert.

GV: Trockenkontaktsignal für das Einschalten des 
Dieselgenerators. Wenn das „GEN-Signal“ aktiv 
ist, schaltet sich der offene Kontakt ein. (GV) (kein 
Spannungsausgang).

ATS: 230V-Ausgang, wenn der Wechselrichter ein-
geschaltet ist.

DIP-Schalter: Paralleler Kommunikationswider-
stand. Wenn die Anzahl der Wechselrichter im 
Parallelsystem kleiner oder gleich 6 ist, müssen alle 
Wechselrichter DIP-Schalter (1&2) in der Position 
ON. Wenn die Anzahl der Wechselrichter im Paral-
lelsystem 6 Stück übersteigt, muss der DIP-Schalter 
des Master-Wechselrichters (1&2) auf ON stehen 
und die DIP-Schalter der anderen Wechselrichter 
(1&2) müssen auf OFF stehen. 
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3.6 CT-Verbindung 3.6 CT Connec�on

3.8 WIFI Connec�on

3.7 Earth Connec�on(mandatory)

Ground cable shall be connected to ground plate on grid side this prevents electric shock. if the 
original protec�ve conductor fails.

For the configura�on of Wi-Fi Plug, please refer to illustra�ons of the Wi-Fi Plug.

N      L      PEWhite wire

Inverter

3 4
Black wire

Grid
L

N

CT

3
4

- 14 -

ON

1   2

3.6 CT Connec�on

3.8 WIFI Connec�on

3.7 Earth Connec�on(mandatory)

Ground cable shall be connected to ground plate on grid side this prevents electric shock. if the 
original protec�ve conductor fails.

For the configura�on of Wi-Fi Plug, please refer to illustra�ons of the Wi-Fi Plug.

N      L      PEWhite wire

Inverter

3 4
Black wire

Grid
L

N

CT

3
4

- 14 -

ON

1   2

3.7 Erdungsanschluss (obligatorisch) 

Das Erdungskabel muss mit der Erdungsplatte auf der Netzseite verbunden werden, um einen elektrischen Schlag 
zu verhindern, wenn der ursprüngliche Schutzleiter ausfällt.

3.8 WIFI Verbindung

Für die Konfiguration des Wi-Fi-Plugs beachten Sie bitte die Abbildungen des Wi-Fi-Plugs.
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3.9 Verdrahtungssystem für Wechselrichter 3.9 Wiring System for Inverter
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3.10 Einphasiger Parallelschaltplan
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3.10 Single phase parallel connec�on diagram

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

01

A Phase

B Phase

C Phase

Advanced Function

Paral.
Set3

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

02

A Phase

B Phase

C Phase

Advanced Function

Paral.
Set3

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

03

A Phase

B Phase

C Phase

Advanced Function

Paral.
Set3

Master inverter Slave Inverter Slave Inverter

Grid

Load

L
N
PE

Inverter

Inverter 
   No.3
  (slave)

Ground

Inverter 
   No.2
 (slave)

Inverter
   No.1
(master)

+ -

Battery pack

BMS 485

parallel_1 parallel_2 RS485

BMS CAN DRMs
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3.11 Dreiphasiger Parallel-Wechselrichter
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3.11 Three phase Parallel Inverter

Pa
ra

lle
l

M
as

te
r

Sl
av

e

M
od

bu
s 

SN

01

A 
Ph

as
e

B 
Ph

as
e

C
 P

ha
se

Ad
va

nc
ed

 F
un

ct
io

n

Pa
ra

l.
Se

t3

Pa
ra

lle
l

M
as

te
r

Sl
av

e

M
od

bu
s 

SN

02

A 
Ph

as
e

B 
Ph

as
e

C
 P

ha
se

Ad
va

nc
ed

 F
un

ct
io

n

Pa
ra

l.
Se

t3

Pa
ra

lle
l

M
as

te
r

Sl
av

e

M
od

bu
s 

SN

03

A 
Ph

as
e

B 
Ph

as
e

C
 P

ha
se

Ad
va

nc
ed

 F
un

ct
io

n

Pa
ra

l.
Se

t3

A
 P

ha
se

 M
as

te
r i

nv
er

te
r

B 
Ph

as
e 

M
as

te
r i

nv
er

te
r

C
 P

ha
se

 M
as

te
r i

nv
er

te
r

BM
S 

48
5

pa
ra

lle
l_

1
pa

ra
lle

l_
2

R
S4

85

BM
S 

C
A

N
D

R
M

s



19

4. Betrieb

4.1 Power ON/OFF

Sobald das Gerät ordnungsgemäß installiert ist und die Batterien gut angeschlossen sind, drücken Sie einfach die 
Ein/Aus-Taste (auf der linken Seite des Gehäuses), um das Gerät einzuschalten. Wenn das System ohne angeschlos-
sene Batterie, aber mit PV oder Netz verbunden ist und die ON/OFF-Taste ausgeschaltet ist, leuchtet die LCD-An-
zeige immer noch auf (das Display zeigt OFF an). Wenn Sie in diesem Zustand die ON/OFF-Taste einschalten und 
KEINE Batterie auswählen, kann das System trotzdem funktionieren. 

4.2 Bedien- und Anzeigefeld

Das Bedien- und Anzeigefeld, das in der folgenden Abbildung dargestellt ist, befindet sich auf der Vorderseite des 
Wechselrichters. Es umfasst vier Anzeigen, vier Funktionstasten und ein LCD-Display, das den Betriebsstatus und 
die Eingangs-/Ausgangsleistungsinformationen anzeigt.

Abbildung 4-1 LED-Anzeigen

Abbildung 4-2 Funktionstasten

LED Anzeige Nachrichten
DC Grüne LED-Leuchte PV-Anschluss normal
AC Grüne LED-Leuchte Netzanschluss normal

Normal Grüne LED-Leuchte Wechselrichterbetrieb normal
Alarm Rote LED-Leuchte Störung oder Warnung

LED Anzeige Nachrichten
ESC Zum Verlassen des Einstellungsmodus
UP Zur vorherigen Auswahl gehen

DOWN Weiter zur nächsten Auswahl
ENTER Bestätigen der Auswahl
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5. LCD-Display-Symbole

5.1 Hauptbildschirm

Der LCD-Bildschirm ist ein Touchscreen, auf dem die allgemeinen Informationen des Wechselrichters angezeigt 
werden.

1. das Symbol in der Mitte des Startbildschirms zeigt an, dass das System im Normalbetrieb ist. Wenn es sich in 
„comm./FXX“ verwandelt, bedeutet dies, dass der Wechselrichter Kommunikationsfehler oder andere Fehler hat; 
die Fehlermeldung wird unter diesem Symbol angezeigt (FXX-Fehler, detaillierte Fehlerinformationen können im 
Menü Systemalarme angezeigt werden).

2. oben auf dem Bildschirm wird die Uhrzeit angezeigt.

3. das System-Setup-Symbol: Wenn Sie diese Taste drücken, gelangen Sie in den System-Setup-Bildschirm, der die 
Grundeinstellungen, die Batterieeinstellungen, die Netzeinstellungen, den Systemarbeitsmodus, die Verwendung 
des Generatoranschlusses, die erweiterten Funktionen und die Li-Batt-Informationen enthält.

4. der Hauptbildschirm zeigt die Informationen einschließlich Solar, Grid, Last und Batterie. Es zeigt auch die 
Richtung des Energieflusses durch einen Pfeil an. Wenn die Leistung annähernd hoch ist, ändert sich die Farbe 
der Paneele von grün auf rot, so dass die Systeminformationen auf dem Hauptbildschirm anschaulich dargestellt 
werden. 

- PV-Leistung und Lastleistung bleiben immer positiv.
- Netzleistung negave bedeutet Verkauf an das Netz, positiv bedeutet vom Netz erhalten.
- Baerenergie negave bedeutet aufladen, positiv bedeutet entladen.

- 19 -

5.1 Main Screen

5. LCD Display Icons

The LCD is touchscreen, below screen shows the overall informa�on of the inverter.

1.The icon in the center of the home screen indicates that the system is Normal opera�on. If it 
turns into "comm./FXX" , it means the inverter has communica�on errors or other errors, 
the error message will display under this icon(FXX errors, detail error info can be viewed in 
the System Alarms menu).

2.At the top of the screen is the �me.

3.System Setup Icon, Press this set bu�on,you can enter into the system setup screen which 
including Basic Setup, Ba�ery Setup, Grid Setup, System Work Mode, Generator port use,
Advanced func�on and Li-Ba� info.

4.The main screen showing the info including Solar, Grid, Load and Ba�ery. Its also displaying the 
energy flow direc�on by arrow. When the power is approximate to high level, the color on the 
panels will changing from green to red so system info showing vividly on the main screen. 

· PV power and Load power always keep posi�ve. 
· Grid power nega�ve means sell to grid, posi�ve means get from grid. 
· Ba�ery power nega�ve means charge, posi�ve means discharge.

25%

12/18/2020  09:21:00     Fri

1.85
KW

-1.79
KW

0.04

KW
0.02

KW
0 7

0 5

0 5

0 5

ON
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5.1.1 LCD-Betriebsablaufplan Entladung.

Der LCD-Bildschirm ist ein Touchscreen, auf dem die allgemeinen Informationen des Wechselrichters angezeigt 
werden.
5.1.1  LCD opera�on flow chart

Main Screen

Solar Page Solar Graph

Grid Graph

BMS Page

Load Graph

Battery Setting

System Work Mode

Grid Setting

Gen Port Use

Basic Setting

Advanced Function

Device info

Grid Page

Inverter Page

Battery Page

Load Page

System Setup

- 20 -
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5.2 Solarstrom-Kurve

- 21 -

Power: 0W

Stand-by

0.0Hz

Energy

CT:   0W
0V   0.0A

BUY

Today=0.0KWH
Total  =8.60 KWH

Today=2.2KWH
Total  =11.60 KWH
SELL

LD:   0W

Grid

①

②

5.2 Solar Power Curve

Power: 1560W

Energy

PV1-V: 286V PV2-V: 45V

Today=8.0 KWH

Total  =12.00 KWH

PV1-|: 5.5A PV2-|: 0.0A

P1: 1559W P2: 1W

Solar This is Solar Panel detail page.

Press the “Energy “bu�on will enter into the power 
curve page.

③ ①
②
③

Solar Panel Genera�on.
Voltage, Current, Power for each MPPT.
Solar Panel energy for Day and Total.

③

Power:   0W Today=0.0 KWH

Total =0.40 KWHL:   0V

Load

Energy

①
②

This is Back-up Load detail page.

Press the “Energy “ bu�on will enter into the power 
curve page.

③ ①
②
③

Back-up Power.
Voltage, Power for each Phase.
Back-up consump�on for Day and Total.

This is Grid detail page.

Press the “Energy “ bu�on will enter into the power 
curve page.

①
②

③

Status, Power, Frequency.

BUY: Energy from Grid to Inverter,

L: Voltage for each Phase
CT: Power detected by the external current 
       sensors
LD: Power detected using internal sensors on 
      AC grid in/out breaker

SELL: Energy from Inverter to grid.

①
②

Power:   44W DC-T:52.6C

AC-T:41.0CL1:   240V

l1:0.6A

Inverter This is Inverter detail page.

③ ①
②
③

Inverter Genera�on.
Voltage, Current, Power for each Phase.
*DC-T: mean DC-DC temperature,

*Note: this part info is not avaiable for some 
  LCD FW.

  AC-T: mean Heat-sink temperature.

①
②

Dies ist die Detailseite des Gitters.
 
Status, Leistung, Frequenz.
L: Spannung für jede Phase
CT: Von den externen Stromsensoren erfasste 
Leistung
LD: Mit den internen Sensoren am AC-Netz-Ein-/
Ausschalter erfasste Leistung

BUY: Energie vom Netz zum Wechselrichter, 
SELL: Energie vom Wechselrichter zum Netz.

Durch Drücken des Buttons „Energie“ gelangen Sie  
    auf die Seite mit der Kurvenseite.

Dies ist die Detailseite von Back-up Load.

Reservestrom.
Spannung, Leistung für jede Phase.
Reservestromverbrauch für Tag und Gesamt.

Durch Drücken des Buttons „Energie“ gelangen Sie auf 
die Seite mit der Leistungskurve.

Dies ist die Detailseite zum Wechselrichter.

Wechselrichter Erzeugung.

Spannung, Strom, Leistung für jede Phase.

*DC-T: mittlere DC-DC-Temperatur,
AC-T: Mittlere Kühlkörpertemperatur.

*Hinweis: Diese Teileinformation ist nicht für alle 
LCD FW.

Dies ist die Detailseite zu Solarmodulen.

Solarmodul-Erzeugung.
Spannung, Strom, Leistung für jeden MPPT.
Solarmodul Energie für Tag und Gesamt.

Durch Drücken des Buttons „Energie“ gelangen Sie 
zur Seite „Leistungskurve Kurvenseite.
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Stand-by

SOC:  36%

U:50.50V

I:-58.02A

Power:  -2930W

Temp:30.0C

Batt

Li-BMS

Mean Voltage:50.34V Charging Voltage :53.2V

Total  Current:55.00A Discharging Voltage :47.0V

Mean Temp   :23.5C Charging current :50A

Total SOC     :38% Discharging current :25A

Sum
Data

Details
 Data

Dump Energy:57Ah

Li-BMS

Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr
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Solar power curve for daily, monthly, yearly and total can be roughly checked on the LCD, for more 
accuracy power genera�on, pls check on the monitoring system. Click the up and down arrow to 
check power curve of different period.
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5.3 Curve Page-Solar & Load & Grid

This is Ba�ery detail page.

if you use Lithium Ba�ery, you can enter BMS page.

CANCEL Day Month Year Total
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Stand-by

SOC:  36%

U:50.50V

I:-58.02A

Power:  -2930W

Temp:30.0C

Batt

Li-BMS

Mean Voltage:50.34V Charging Voltage :53.2V

Total  Current:55.00A Discharging Voltage :47.0V

Mean Temp   :23.5C Charging current :50A

Total SOC     :38% Discharging current :25A

Sum
Data

Details
 Data

Dump Energy:57Ah

Li-BMS

Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
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4
5
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Dies ist die Detailseite der Batterie.

Wenn Sie eine Lithium-Batterie verwenden,  
können Sie die BMS-Seite aufrufen.

Solarstromkurve für täglich, monatlich, jährlich und insgesamt kann grob auf dem LCD überprüft werden. Für eine 
genauere Energieerzeugung, überprüfen Sie bitte das Überwachungssystem. 

Klicken Sie auf den Pfeil nach oben und unten, um die Leistungskurve für verschiedene Zeiträume zu überprüfen.

5.3 Kurvenseite - Solar & Last & Netz
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5.4 Menü Systemeinstellungen

5.5 Menü Grundeinstellungen
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5.4 System Setup Menu

5.5 Basic Setup Menu

System Work Mode
Battery
Setting

Grid Setting
Gen Port
    Use

Basic
Setting

System Setup

Device Info.
Advanced
Function

Basic
Set

Time Syncs Beep Auto Dim

24-Hour

Basic Setting

Year Month Day

Hour Minute

Lock out all changesFactory Reset

2019 03

09 15

17

Factory Reset: Reset all parameters of the inverter.
Lock out all changes: Enable this menu for se�ng 
parameters that require locking and cannot be set up.
Before performing a successful factory reset and locking 
the systems, to keep all changes you need to type in a 
password to enable the se�ng. 
The password for factory se�ngs is 9999 and for lock 
out is 7777.

This is System Setup page.

Factory Reset PassWork: 9999
PassWord

DELX--X--X--X

1 2 3

4 5 6

7 8 9

CANCEL 0 OK

Lock out all changes PassWork: 7777
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5.4 System Setup Menu

5.5 Basic Setup Menu

System Work Mode
Battery
Setting

Grid Setting
Gen Port
    Use

Basic
Setting

System Setup

Device Info.
Advanced
Function

Basic
Set

Time Syncs Beep Auto Dim

24-Hour

Basic Setting

Year Month Day

Hour Minute

Lock out all changesFactory Reset

2019 03
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17

Factory Reset: Reset all parameters of the inverter.
Lock out all changes: Enable this menu for se�ng 
parameters that require locking and cannot be set up.
Before performing a successful factory reset and locking 
the systems, to keep all changes you need to type in a 
password to enable the se�ng. 
The password for factory se�ngs is 9999 and for lock 
out is 7777.

This is System Setup page.

Factory Reset PassWork: 9999
PassWord

DELX--X--X--X

1 2 3

4 5 6

7 8 9

CANCEL 0 OK

Lock out all changes PassWork: 7777

Werkseinstellung PassWord: 9999

Alle Änderungen sperren PassWord: 7777

Dies ist die Systemeinstellungsseite.

Factory Reset: Alle Parameter des Wechselrichters zurück-
setzen.

Lock out all changes: Aktivieren Sie dieses Menü, um Para-
meter einzustellen, die gesperrt werden müssen und nicht 
eingestellt werden können.

Bevor Sie einen erfolgreichen Werksreset durchführen und 
die Systeme sperren, müssen Sie ein Passwort eingeben, 
um die Einstellung zu aktivieren.

Das Passwort für die Werkseinstellungen lautet 9999 und 
für die Sperrung 7777.
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5.6 Menü Batterieeinstellungen
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5.6 Ba�ery Setup Menu

Batt Mode

Lithium

Use Batt V

Battery Setting

Activate Battery

Max A Charge

Batt Capacity

Max A Discharge 40A

40A

400Ah Batt
Mode

Use Batt %

No Batt

Ba�ery capacity: it tells Deye hybrid inverter to know 
your ba�ery bank size.
Use Ba� V: Use Ba�ery Voltage for all the se�ngs (V).
Use Ba� %: Use Ba�ery SOC for all the se�ngs (%).
Max. A charge/discharge: Max ba�ery charge/discharge 
current(0-115A for 5KW model, 0-90A for 3.6KW model). 
For AGM and Flooded, we recommend Ah ba�ery 
size x 20%= Charge/Discharge amps.
. For Lithium, we recommend Ah ba�ery size x 50% = 
Charge/Discharge amps.
. For Gel, follow manufacturer'  s instruc�ons. 
No Ba�: �ck this item if no ba�ery is connected 
to the system.  
Ac�ve ba�ery: This feature will help recover a 
ba�ery that is over discharged by slowly charging 
from the solar array or grid.

Lithium Mode

Shutdown 

Low Batt

Restart 40%

20%

10%

00

Battery Setting

Set3
Batt

Grid ChargeGen Charge

Grid SignalGen Signal

Gen Max Run Time 0.0 hours

Gen Down Time 0.5 hours

Battery Setting

Start

A

30% 30%

40A 40A Batt
Set2

①
②

③

This is Ba�ery Setup page.
Start =30%: Percent S.O.C at 30% system will AutoStart a 
connected generator to charge the ba�ery bank.

A       = 40A: Charge rate of 40A from the a�ached 
generator in Amps.

Gen Charge: uses the gen input of the system to charge 
ba�ery bank from an a�ached generator.

Gen Signal: Normally open relay that closes when the 
Gen Start signal state is ac�ve. 

Gen Max Run Time: It indicates the longest �me 
Generator can run in one day, when �me is up, the 
Generator will be turned off. 24H means that it does
not shut down all the �me.

Gen Down Time: It indicates the delay �me of the 
Generator to shut down a�er it has reached the running 
�me.

①③

Start  =30%: No use，Just for customiza�on.
A       = 40A:  It indicates the Current that the 
Grid charges the Ba�ery.
Grid Charge: It indicates that the grid charges 
the ba�ery.
Grid Signal: Disable.

This is Grid Charge, you need select. ②

Lithium Mode: This is BMS protocol.Please reference 
the document(Approved Ba�ery).
Shutdown 10%: It indicates the inverter will shutdown 
if the SOC below this value.
Low Ba� 20%: It indicates the inverter will alarm if the 
SOC below this value.

Restart 40%: Ba�ery voltage at 40% AC output will 
resume.

Lithium-Mode: Es handelt sich um ein BMS-Protokoll, 
siehe Dokument (Approved Battery).

Shutdown 10%: Zeigt an, dass sich der Wechselrichter ab-
schalten wird wenn der SOC unter diesem Wert liegt.

Low Batt 20%: Zeigt an, dass der Wechselrichter einen 
Alarm auslöst, wenn der SOC unter diesem Wert liegt.

Restart 40%: Batteriespannung bei 40% AC-Ausgang wird 
wieder aufgenommen..

Dies ist die Seite für die  
Batterieeinstellungen.

Start =30%: Prozentualer S.O.C. bei 30% wird das System 
einen angeschlossenen Generator automatisch starten, um 
die Batteriebank zu laden.

A = 40A: Laderate von 40A vom angeschlossenen Genera-
tor in Ampere.
Gen Charge: verwendet den Generator-Eingang des 
Systems, um die Batteriebank von einem angeschlossenen 
Generator zu laden.

Gen-Signal: Normalerweise offenes Relais, das sich 
schließt, wenn der Zustand des Gen-Start-Signals aktiv ist. 
 
Gen Max Run Time: Gibt die längste Zeit an, die der
Wenn die Zeit abgelaufen ist, wird der Generator ausge-
schaltet. 24H bedeutet, dass der Generator nicht die ganze 
Zeit über abgeschaltet wird.

Gen Down Time: Gibt die Verzögerungszeit an, mit der der 
Generator nach Erreichen der Betriebszeit abgeschaltet 
wird. 

Battery capacity: teilt dem Deye Hybrid-Wechselrichter 
die Größe Ihrer Batteriebank mit.
Use Batt V: Verwenden Sie die Batteriespannung für alle 
Einstellungen (V).
Use Batt %: Verwenden Sie den Batterie-SOC für alle Ein-
stellungen (%).
 
Max. A charge/discharge: Maximaler Lade-/Entladestrom 
(0-115A für das 5KW-Modell, 0-90A für das 3,6KW-Modell).
Für AGM und Flooded, empfehlen wir Ah Batteriegröße x 
20%= Lade/Entlade Ampere.
. Für Lithium empfehlen wir Ah Batteriegröße x 50% = 
Lade-/Entladestrom.
. Bei Gel-Batterien folgen Sie den Anweisungen des Herstel-
lers.

No Batt: Kreuzen Sie diesen Punkt an, wenn keine Batterie 
an das System angeschlossen ist.
 
Active battery: Diese Funktion hilft bei der Wiederherstel-
lung einer zu stark entladenen Batterie durch langsames 
Aufladen von der Solaranlage oder dem Netz.

Dies ist die Netzgebühr, die Sie  
auswählen müssen.

Start =30%: Keine Verwendung, nur zur Anpas-
sung.
A = 40A: Gibt den Strom an, mit dem das Netz 
die Batterie auflädt.
Grid Charge: Zeigt an, dass das Netz die Batterie 
auflädt.
Grid Signal: Deaktivieren..
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There are 3 stages of charging the Ba�ery . ①

②
This is for professional installers, you can keep it 
if you do not know.

Shutdown 20%: The inverter will shutdown if the SOC 
below this value.
Low Ba� 35%: The inverter will alarm if the SOC 
below this value.
Restart 50%: Ba�ery SOC at 50% AC output will resume.

③

Float V 53.6V 20%

35%

50%

-5

Absorption V 57.6V

Equalization V 57.6V

Equalization Days

Shutdown

Low Batt

Restart

TEMPCO(mV/C/Cell)

Batt Resistance

30 days

Equalization Hours 3.0 hours
25mOhms

Battery Setting

Set3
Batt

①

②

③

Recommended ba�ery se�ngs

Battery Type 

AGM (or PCC) 

Absorption Stage 

14.2v (57.6v) 13.4v (53.6v)

Float Stage
Torque value

(every 30 days 3hr )
14.2v(57.6v)

Gel 14.1v (56.4v) 13.5v (54.0v)

Wet 14.7v (59.0v) 13.7v (55.0v) 14.7v(59.0v)
Lithium Follow its BMS voltage parameters

Batterie- Typ Absorptionsphase Schwebestufe Wert des Drehmoments 
(alle 30 Tage 3 Stunden)

AGM (or PCC) 14.2v (57.6v) 13.4v (53.6v) 14.2v (57.6v)
Gel 14.1v (56.4v) 13.5v (54.0v)

Nass 14.7v (59.0v) 13.7v (55.0v) 14.7v (59.0v)
Lithium BMS-Spannungsparameter beachten

Es gibt 3 Stufen des Aufladens der Batterie. 

Dies ist für professionelle Installateure, Sie können es 
behalten wenn Sie es nicht wissen.

Abschaltung 20%: Der Wechselrichter schaltet sich 
ab, wenn der SOC unter diesem Wert liegt.
Niedriger Batteriestand 35%: Der Wechselrichter 
schlägt Alarm, wenn der SOC-Wert unter diesen Wert 
fällt.
Wiederanlauf 50%: Batterie-SOC bei 50% AC-Ausgang 
wird wieder aufgenommen.
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5.7 Setup-Menü des Systemarbeitsmodus
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5.7 System Work Mode Setup Menu

Zero Export To Load

Max Solar Power

Zero Export To CT

Max Sell Power 

Energy pattern BattFirst LoadFirst

System Work Mode

Solar Sell

Solar Sell

5000

5000

Power5000

Zero-export Power 20

Selling First

Work
Mode1

Grid Peak Shaving

Work Mode
Selling First: This Mode allows hybrid inverter to sell 
back any excess power produced by the solar panels to 
the grid. If �me of use is ac�ve, the ba�ery energy also 
can be sold into grid. 
The PV energy will be used to power the load and charge 
the ba�ery and then excess energy will flow to grid.
Power source priority for the load is as follows:
1. Solar Panels.
2. Grid.
3. Ba�eries (un�l programable % discharge is reached).

Zero Export To Load: Hybrid inverter will only provide power to the backup load connected. The hybrid 
inverter will neither provide power to the home load nor sell power to grid. The built-in CT will detect 
power flowing back to the grid and will reduce the power of the inverter only to supply the local load and 
charge the ba�ery.

Zero Export To CT: Hybrid inverter will not only provide power to the backup load connected but also give 
power to the home load connected. If PV power and ba�ery power is insufficient, it will take grid energy 
as supplement. The hybrid inverter will not sell power to grid. In this mode, a CT is needed. The installa�on 
method of the CT please refer to chapter 3.6 CT Connec�on. The external CT will detect power flowing back 
to the grid and will reduce the power of the inverter only to supply the local load, charge ba�ery and home 
load.

GridBackup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

GridBackup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

- 26 -

5.7 System Work Mode Setup Menu

Zero Export To Load

Max Solar Power

Zero Export To CT

Max Sell Power 

Energy pattern BattFirst LoadFirst

System Work Mode

Solar Sell

Solar Sell

5000

5000

Power5000

Zero-export Power 20

Selling First

Work
Mode1

Grid Peak Shaving

Work Mode
Selling First: This Mode allows hybrid inverter to sell 
back any excess power produced by the solar panels to 
the grid. If �me of use is ac�ve, the ba�ery energy also 
can be sold into grid. 
The PV energy will be used to power the load and charge 
the ba�ery and then excess energy will flow to grid.
Power source priority for the load is as follows:
1. Solar Panels.
2. Grid.
3. Ba�eries (un�l programable % discharge is reached).

Zero Export To Load: Hybrid inverter will only provide power to the backup load connected. The hybrid 
inverter will neither provide power to the home load nor sell power to grid. The built-in CT will detect 
power flowing back to the grid and will reduce the power of the inverter only to supply the local load and 
charge the ba�ery.

Zero Export To CT: Hybrid inverter will not only provide power to the backup load connected but also give 
power to the home load connected. If PV power and ba�ery power is insufficient, it will take grid energy 
as supplement. The hybrid inverter will not sell power to grid. In this mode, a CT is needed. The installa�on 
method of the CT please refer to chapter 3.6 CT Connec�on. The external CT will detect power flowing back 
to the grid and will reduce the power of the inverter only to supply the local load, charge ba�ery and home 
load.

GridBackup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

GridBackup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

- 26 -
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GridBackup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

GridBackup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

Arbeitsmodus

zuerst verkaufe: In diesem Modus kann der Hybrid-Wech-
selrichter überschüssige Energie, die von den Solarmodu-
len erzeugt wird, an das Netz zurückverkaufen. Wenn die 
Nutzungszeit aktiv ist, kann auch die Batterieenergie ins 
Netz verkauft werden.

Die PV-Energie wird zur Versorgung der Last und zum Aufla-
den der Batterie verwendet, und die überschüssige Energie 
fließt dann ins Netz. Die Priorität der Stromquelle für die 
Last ist wie folgt:
1. Solarmodule.
2. Netz.
3. Batterien (bis zum Erreichen der programmierbaren 
%-Entladung)

Kein Export - zur Last : 
Der Hybrid-Wechselrichter versorgt nur die angeschlossene Ersatzlast mit Strom. Der Hybrid Wechselrichter liefert 
weder Strom an die Hauslast noch verkauft er Strom an das Netz. Der eingebaute Stromwandler erkennt Strom, 
der ins Netz zurückfließt, und reduziert die Leistung des Wechselrichters nur, um die lokale Last zu versorgen und 
die Batterie zu laden.

Kein Export zum Stromwandler:
Der Hybrid-Wechselrichter versorgt nicht nur die angeschlossene Backup-Last, sondern auch die angeschlossene 
Haushaltslast mit Strom. Wenn der PV-Strom und der Strom aus der Batterie nicht ausreichen, nimmt er die Energie 
aus dem Netz als Ergänzung. Der Hybrid-Wechselrichter gibt keinen Strom an das Netz ab. In diesem Modus wird 
ein Stromwandler benötigt. Die Installationsmethode für den Stromwandler finden Sie in Kapitel 3.6 Stromwand-
leranschluss. Der externe Stromwandler erkennt, dass Energie ins Netz zurückfließt und reduziert die Leistung des 
Wechselrichters nur, um die lokale Last, die Batterie und die Haushalte zu versorgen.



28

Solarverkauf:  „Solarverkauf“ ist für Null-Export an die Last oder Null-Export an den Stromwandler: Wenn dieses 
Element aktiv ist, kann die überschüssige Energie zurück ins Netz verkauft werden. Wenn diese Option aktiviert ist, 
wird die PV-Stromquelle vorrangig wie folgt genutzt: Verbrauch unter Last, Laden der Batterie und Einspeisung ins 
Netz.

Max. Leistung verkaufen: Erlaubt die maximale Ausgangsleistung, die in das Netz fließt.

Null-Export-Leistung: Für den Null-Export-Modus wird die Ausgangsleistung ins Netz angegeben. Es wird emp-
fohlen, diesen Wert auf 20-100 W einzustellen, um sicherzustellen, dass der Hybrid-Wechselrichter keinen Strom 
ins Netz einspeist.

Energie-Muster: Priorität der PV-Energiequelle.

Batt zuerst: Die PV-Leistung wird zuerst zum Laden der Batterie und dann zur Versorgung der Verbraucher ver-
wendet. Wenn die PV-Leistung nicht ausreicht, wird das Netz gleichzeitig die Batterie und die Last versorgen.

Last zuerst: Der PV-Strom wird zuerst zur Versorgung der Last und dann zum Laden der Batterie verwendet. Wenn 
die PV-Leistung nicht ausreicht, wird das Netz gleichzeitig die Batterie und die Last versorgen.

Max Solar Power: erlaubt die maximale DC-Eingangsleistung.

Netzspitzenabschaltung: Wenn diese Funktion aktiviert ist, wird die Netzausgangsleistung auf den eingestellten 
Wert begrenzt. Wenn die Lastleistung den zulässigen Wert überschreitet, werden PV-Energie und Batterie als Er-
gänzung verwendet. Wenn die Lastanforderungen immer noch nicht erfüllt werden können, wird die Netzleistung 
erhöht, um die Lastanforderungen zu erfüllen.
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Time of use: it is used to program when to use grid or 
generator to charge the ba�ery, and when to discharge 
the ba�ery to power the load. Only �ck "Time Of Use" 
then the follow items (Grid, charge, �me, power etc.) 
will take effect.
Note: when in selling first mode and click �me of use, 
the ba�ery power can be sold into grid.
Grid charge: u�lize grid to charge the ba�ery in a �me 
period.
Gen charge: u�lize diesel generator to charge the ba�ery 
in a �me period.
Time: real �me, range of 01:00-24:00.
Power: Max. discharge power of ba�ery allowed.
Ba�(V or SOC %): ba�ery SOC % or voltage at when the 
ac�on is to happen.

Time Of Use
Time

System Work Mode

Batt

Grid
Charge Gen

01:00

05:00

09:00

13:00

17:00

21:00

5:00

9:00

13:00

17:00

21:00

01:00

Power

5000

5000

5000

5000

5000

5000

49.0V

50.2V

50.9V

51.4V

47.1V

49.0V

Work
Mode2

During 01:00-05:00, when ba�ery SOC is lower than 80%, it will 
use grid to charge the ba�ery un�l ba�ery SOC reaches 80%. 
During 05:00-08:00 and 08:00-10:00, when ba�ery SOC is higher 
than 40%, hybrid inverter will discharge the ba�ery un�l the SOC 
reaches 40%. 
During 10:00-15:00, when ba�ery SOC is higher than 80%, hybrid 
inverter will discharge the ba�ery un�l the SOC reaches 80%.
During 15:00-18:00, when ba�ery SOC is higher than 40%, hybrid 
inverter will discharge the ba�ery un�l the SOC reaches 40%.
During 18:00-01:00, when ba�ery SOC is higher than 35%, hybrid 
inverter will discharge the ba�ery un�l the SOC reaches 35%.

Time Of Use
Time

System Work Mode

Batt

Grid
Charge Gen

01:00

05:00

08:00

10:00

15:00

18:00

5:00

8:00

10:00

15:00

18:00

01:00

Power

5000

5000

5000

5000

5000

5000

80%

40%

40%

80%

40%

35%

Work
Mode2

For example:

Solar Sell: “Solar sell” is for Zero export to load or Zero export to CT: when this item is ac�ve, the surplus 
energy can be sold back to grid. When it is ac�ve, PV Power source priority usage is as follows: load 
consump�on and charge ba�ery and feed into grid.
Max. sell power: Allowed the maximum output power to flow to grid.
Zero-export Power: for zero-export mode, it tells the grid output power. Recommend to set it as 20-100W 
to ensure the hybrid inverter won' t feed power to grid.
Energy Pa�ern: PV Power source priority.
Ba� First: PV power is firstly used to charge the ba�ery and then used to power the load. If PV power is 
insufficient, grid will make supplement for ba�ery and load simultaneously.
Load First: PV power is firstly used to power the load and then used to charge the ba�ery. If PV power is 
insufficient, grid will make supplement for ba�ery and load simultaneously.
Max Solar Power: allowed the maximum DC input power.
Grid Peak-shaving: when it is ac�ve, grid output power will be limited within the set value. If the load 
power exceeds the allowed value, it will take PV energy and ba�ery as supplement. If s�ll can’t meet the 
load requirement, grid power will increase to meet the load needs.

Time of use: Hier wird programmiert, wann das Netz oder 
der Generator zum Laden der Batterie verwendet wird und 
wann die Batterie entladen wird, um die Last zu betreiben. 
Klicken Sie nur auf „Nutzungszeit“, dann werden die folgen-
den Punkte (Netz, Ladung, Zeit, Leistung usw.) wirksam.
Hinweis: Wenn Sie im ersten Verkaufsmodus sind und auf 
„Nutzungszeit“ klicken, kann der Batteriestrom in das Netz 
eingespeist werden. 
Grid charge: Nutzen Sie das Netz, um die Batterie in einem 
bestimmten Zeitraum aufzuladen.
Gen charge: nutzen Diesel-Generator, um die Batterie in 
einem me Zeitraum zu laden.
Time: Echtzeit, Bereich von 01:00-24:00.
POWER: Max. erlaubte Entladeleistung der Batterie.
Batt(V oder SOC %): SOC % der Batterie oder Spannung, 
bei der die Aktion stattfinden soll.

Beispiel:  
In der Zeit von 01:00-05:00 Uhr, wenn der SOC-Wert der Batterie unter 80 % liegt, 
wird die Batterie über das Stromnetz geladen, bis der SOC-Wert der Batterie 80 % 
erreicht.

Zwischen 05:00-08:00 und 08:00-10:00, wenn der SOC der Batterie höher als 40% 
ist, entlädt der Hybrid-Wechselrichter die Batterie, bis der SOC 40% erreicht.

Wenn der SOC-Wert der Batterie zwischen 10:00 und 15:00 Uhr über 80 % liegt, 
entlädt der Hybrid-Wechselrichter die Batterie, bis der SOC-Wert 80 % erreicht.

Wenn der SOC-Wert der Batterie zwischen 15:00 und 18:00 Uhr höher als 40% ist, 
entlädt der Hybrid-Wechselrichter die Batterie, bis der SOC-Wert 40% erreicht.

Wenn der SOC-Wert der Batterie zwischen 18:00 und 01:00 Uhr höher als 35 % ist, 
entlädt der Hybrid-Wechselrichter die Batterie, bis der SOC-Wert 35 % erreicht hat.
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5.8 Menü Rastereinstellungen
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5.8 Grid Setup Menu

For California only.

Grid Setting
Grid Mode

Grid Type

General Standard

UL1741＆ IEEE1547

CPUC RULE21

SRD-UL-1741

120/240V Split Phase

120/208V 3 Phase

120V Single Phase

220V Single Phase

Grid
Set1

PF

Grid Frequency

Reconnection Time

Grid Vol High

Grid Vol Low

Grid HZ High

Grid HZ Low

Grid Setting

50HZ

60HZ

1.00060S

265.0V

185.0V

53.0Hz

49.0Hz

Grid
Set2

Grid Setting

Q(V) FW

Normal Ramp rate

Soft Start Ramp rate

VW

V1:0.0V Q1:0.00 Fstart:0.00Hz

Fstop:0.00Hz

Vstart:0.0V

Vstop:0.0V

0.0%/s

V2:0.0V Q2:0.00

V3:0.0V Q3:0.00

V4:0.0V Q4:0.00
0.0%/s

Grid
Set3

Grid Setting

L/HVRT L/HFRT

HV2:0.0V

HV1:0.0V

LV1:0.0V

LV2:0.0V

LV3:0.0V

0.16S

0.16S

0.16S

0.16S

0.16S

HF2:0.00HZ

HF1:0.00HZ

LF1:0.00HZ

LF2:0.00HZ

0.16S

0.16S

0.16S

0.16S

Grid
Set4

Please select the correct Grid Mode in your local area. 
If you are not sure, please choose General Standard.

Please select the correct Grid Type in your local area,
otherwise the machine will not work or be damaged.

Please select the correct Grid Frequency in your local 
area.
You can hole this in default value.

UL1741&IEEE1547，CPUC RULE21，SRD-UL-1741

No need to set the func�on of this interface.

General Standard

For California only.Nur für Kalifornien.

Nur für Kalifornien.

UL1741&IEEE1547, CPUC RULE21, SRD-UL-1741

Es ist nicht erforderlich, die Funktion dieser Schnittstelle 
einzustellen.

General Standard

Bitte wählen Sie die richtige Netzfrequenz in Ihrer Region. 
Sie können diese als Standardwert einstellen.

Bitte wählen Sie den richtigen Rastermodus für Ihr Gebiet.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wählen Sie bitte General 
Standard.

Bitte wählen Sie den richtigen Rastertyp für Ihre Region, 
andernfalls wird das Gerät nicht funktionieren oder be-
schädigt werden.
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5.9 Generatoranschluss Setup-Menü
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5.9 Generator  Port Use Setup Menu

Generator input rated power: allowed Max. power from diesel 
generator.
GEN connect to grid input: connect the diesel generator to the 
grid input port.
Smart Load Output: This mode u�lizes the Gen input connec�on 
as an output which only receives power when the ba�ery SOC 
and PV power is above a user programmable threshold. 
e.g. Power=500W, ON: 100%, OFF=95%: When the PV power 
exceeds 500W, and ba�ery bank SOC reaches 100%, Smart Load 
Port will switch on automa�cally and power the load connected. 
When the ba�ery bank SOC < 95% or PV power < 500w, the 
Smart Load Port will switch off automa�cally. 

Mode

OFF

ON

Generator Input

SmartLoad Output

Micro Inv Input

On Grid always on

GEN connect to Grid input

Ml export to Grid cutoff

GEN PORT USE

52.00Hz

100%

95%

Power

Rated Power

AC Couple Fre High

500W

8000W

PORT
Set1

Smart Load OFF Ba�
• Ba�ery SOC at which the Smart load will switch off. Smart Load ON Ba�.
• Ba�ery SOC at which the Smart load will switch on. And at the same �me, the PV input power should exceed the se�ng 
value (Power) simultaneously and then the Smart load will switch on. 
On Grid always on: When click "on Grid always on" the smart load will switch on when the grid is present.
Micro Inv Input: To use the Generator input port as a micro-inverter on grid inverter input (AC coupled), this feature will 
also work with "Grid-Tied" inverters. 
＊Micro Inv Input OFF: When ba�ery SOC exceeds se�ng value, Microinveter or grid-�ed inverter will shut down.
＊Micro Inv Input ON: When ba�ery SOC is lower than se�ng value, microinveter or grid-�ed inverter will shut down.
AC Couple Fre High: If choosing“Micro Inv input”, as the ba�ery SOC reaches gradually se�ng value (OFF), During the 
process, the microinverter output power will decrease linear. When the ba�ery SOC equals to the se�ng value (OFF), 
the system frequency will become the se�ng value (AC couple Fre high) and the Microinverter will stop working.
MI export to grid cutsoff:  Stop expor�ng power produced by the microinverter to the grid.
＊Note: Micro Inv Input OFF and On is valid for some certain FW version only. 

Generator input rated power: zulässige maximale Leis-
tung des Dieselgenerators.

GEN connect to grid input: Schließen Sie den Dieselgene-
rator an den Netzeingangsanschluss an.

Smart Load Output: In diesem Modus wird der Generator-
Eingangsanschluss als Ausgang verwendet, der nur dann 
Strom erhält, wenn der SOC der Batterie und die PV-Leis-
tung über einem vom Benutzer programmierbaren Schwel-
lenwert liegen.

z.B. Leistung=500W, EIN: 100%, AUS=95%: Wenn die PV-Leistung 500 W übersteigt und der SOC der Batteriebank 
100 % erreicht, schaltet sich der Smart Load Port automatisch ein und versorgt die angeschlossene Last. Wenn 
der SOC der Batteriebank < 95% oder die PV-Leistung < 500W ist, schaltet sich der Smart Load Port automatisch 
aus.

Smart Load OFF Batt
- SOC der Batterie, bei der sich die Smart Load ausschaltet. Smart Load ON Batt.
- SOC der Batterie, bei dem sich die intelligente Last einschaltet. Gleichzeitig sollte die PV-Eingangsleis-
tung den Einstellwert Wert (Power) überschreiten und dann schaltet sich die Smart Load ein. 

On Grid always on: Wenn Sie auf „on Grid always on“ klicken, schaltet sich die intelligente Last ein, 
wenn das Netz vorhanden ist.

Micro Inv Input: Zur Verwendung des Generator-Eingangsports als Mikro-Wechselrichter am netzge-

koppelten Wechselrichter-Eingang (AC-gekoppelt), diese Funktion funktioniert auch mit „netzgekop-
pelten“ Wechselrichtern.

- Micro Inv Input OFF: Wenn der SOC-Wert der Batterie den seng-Wert überschreitet, schaltet sich der 
Mikro-Wechselrichter oder der netzgekoppelte Wechselrichter ab.
- Micro Inv Eingang ON: Wenn der SOC-Wert der Batterie unter dem eingestellten Wert liegt, schaltet 
sich der Mikro-Wechselrichter oder der netzgekoppelte Wechselrichter ab.

AC Couple Fre High: Bei Auswahl von „Micro Inv Input“, wenn der Batterie-SOC allmählich den Einstell-
wert (OFF) erreicht, wird während des Während des Prozesses sinkt die Ausgangsleistung des Mikro-
Wechselrichters linear. Wenn der SOC-Wert der Batterie dem Einstellwert (OFF) entspricht, erreicht die 
Systemfrequenz den Einstellwert (AC-Kopplung Fre high) und der Mikrowechselrichter stellt seinen 
Betrieb ein. Abschaltung des MI-Exports ins Netz: Stoppt den Export der vom Mikrowechselrichter er-
zeugten Leistung in das Netz.

- Hinweis: Micro Inv Input OFF und On ist nur für einige bestimmte FW-Versionen gültig.
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5.10 Menü für erweiterte Funktionen
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5.10 Advanced Func�on Setup Menu

Solar Arc Fault ON

Clear Arc_Fault

System selfcheck

BMS_Err_Stop

0S

2000：1

Backup Delay

Advanced Function

Func
Set1

DRM

Gen peak-shaving

CT Ratio

Signal ISLAND MODE

Solar Arc Fault ON: This is only for US.
System selfcheck: Disable. this is only for factory.
Gen Peak-shaving: Enable When the power of the 
generator exceeds the rated value of it, the inverter will 
provide the redundant part to ensure that the generator 
will not overload.
DRM: For AS4777 standard
Backup Delay: Reserved
BMS_Err_Stop: When it is ac�ve, if the ba�ery BMS failed 
to communicate with inverter, the inverter will stop 
working and report fault.
Signal island mode: when the inverter connects grid,
the ATS port will output 230Vac and it is used to cuts off 
Earth-Neutral(load port N line) bond via connect external 
relay. When the inverter disconnects from the grid, ATS 
port voltage will be 0 and the Earth-Neutral bond keeps 
on. More details, please refer to le� picture.

coil

external relay

closed
contact

L N ATS

load port 

Inverter

shell

Ground cable
230V

Ex_Meter For CT: when in Three phase system with CHNT 
Three phase energy meter (DTSU666), click corresponding 
phase where hybrid inverter is connected. e.g. when the 
hybrid inverter output connects to A phase, please click A 
Phase.

Parallel

Master

Slave

Ex_Meter For CT

C Phase

00

Modbus SN

Advanced Function

Paral.
Set3

A Phase

B Phase

B Phase

A Phase

C Phase

DC1 for WindTurbine

V1

V2

V3

V4

V5

V6

V7

V8

V9

V10

V11

V12

0V

0V

0V

0V

0V

0V

0.0A

0.0A

0.0A

0.0A

0.0A

0.0A

0V

0V

0V

0V

0V

0V

0.0A

0.0A

0.0A

0.0A

0.0A

0.0A

DC2 for WindTurbine

Advanced Function

Wind
Set2

This is for Wind Turbine

Note: This interface is not available for some firmware 
version

Dies ist für Windturbinen

Hinweis: Diese Schnittstelle ist für einige Firmware-Versio-
nen nicht verfügbar.

Ex_Meter For CT: bei Dreiphasensystemen mit CHNT 

Dreiphasiger Energiezähler (DTSU666), klicken Sie die 
entsprechende Phase an, an der der Hybridwechselrichter 
angeschlossen ist. z.B. wenn der Ausgang des Hybridwech-
selrichters an Phase A angeschlossen ist, klicken Sie bitte 
auf A Phase.

Solar Arc Fault ON: Dies gilt nur für die USA.
System selfcheck: Deaktivieren. Dies gilt nur für das 
Werk.
Gen Peak-shaving: Aktivieren wenn die Leistung des 
Generators den Nennwert überschreitet, stellt der Wech-
selrichter den redundanten Teil bereit, um sicherzustellen, 
dass der Generator nicht überlastet wird.
DRM: Für AS4777 Standard
Backup Delay: Reserviert
BMS_Err_Stop: Wenn diese Funktion aktiv ist und das 
Batterie-BMS nicht mit dem Wechselrichter kommunizie-
ren kann, stoppt der Wechselrichter seinen Betrieb und 
meldet einen Fehler. 
Signal island mode: Wenn der Wechselrichter mit dem 
Netz verbunden ist, gibt der ATS-Anschluss 230Vac aus 
und wird verwendet, um die Verbindung zwischen Erde 
und Neutralleiter (Lastanschluss N-Leitung) über ein ex-
ternes
Relais. Wenn der Wechselrichter sich vom Netz trennt, ist 
die Spannung am ATS-Anschluss 0 und die Erdung bleibt 
bestehen. Weitere Einzelheiten entnehmen Sie bitte dem 
linken Bild. 
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5.11 Setup-Menü Geräteinformationen

6. Mode 

Mode I: Basic

Mode II: Mit Windturbine
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Mode II: With Wind Turbine

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Wind

CT

AC cable DC cable

Controller
Wind Turbine

6. Mode

5.11 Device Info Setup Menu

HMI: LCD version

Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMS
Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMSDevice Info.
Inverter ID: 1601012001            Flash

MAIN:Ver2138HMI: Ver0302

Alarms Code
F64 Heatsink_HighTemp_Fault
F64 Heatsink_HighTemp_Fault
F64 Heatsink_HighTemp_Fault

2019-03-11  15:56
2019-03-08  10:46
2019-03-08  10:45

Occurred Device
Info

Mode I:Basic

MAIN: Control board FW version

This page show Inverter ID, Inverter version and alarm 
codes.

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

CTBattery

Solar

AC cable DC cable COM cable
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Mode II: With Wind Turbine

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Wind

CT

AC cable DC cable

Controller
Wind Turbine

6. Mode

5.11 Device Info Setup Menu

HMI: LCD version

Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMS
Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMSDevice Info.
Inverter ID: 1601012001            Flash

MAIN:Ver2138HMI: Ver0302

Alarms Code
F64 Heatsink_HighTemp_Fault
F64 Heatsink_HighTemp_Fault
F64 Heatsink_HighTemp_Fault

2019-03-11  15:56
2019-03-08  10:46
2019-03-08  10:45

Occurred Device
Info

Mode I:Basic

MAIN: Control board FW version

This page show Inverter ID, Inverter version and alarm 
codes.

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

CTBattery

Solar

AC cable DC cable COM cable

- 31 -

Mode II: With Wind Turbine

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Wind

CT

AC cable DC cable

Controller
Wind Turbine

6. Mode

5.11 Device Info Setup Menu

HMI: LCD version

Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMS
Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMSDevice Info.
Inverter ID: 1601012001            Flash

MAIN:Ver2138HMI: Ver0302

Alarms Code
F64 Heatsink_HighTemp_Fault
F64 Heatsink_HighTemp_Fault
F64 Heatsink_HighTemp_Fault

2019-03-11  15:56
2019-03-08  10:46
2019-03-08  10:45

Occurred Device
Info

Mode I:Basic

MAIN: Control board FW version

This page show Inverter ID, Inverter version and alarm 
codes.

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

CTBattery

Solar

AC cable DC cable COM cable

Auf dieser Seite werden Wechselrichter-ID, Wechselrichter-
version und Alarm Codes angezeigt.

HMI: LCD-Version

MAIN: Steuerkarte FW-Version
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Mode IV: Mit Smart-Load

Mode V: AC

Mode III: Mit Generator
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Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Generator

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Smart Load

Mode III: With Generator

Mode IV: With Smart-Load

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

On-Grid+AC couple AC cable DC cable

On-Grid Inverter

Mode V: AC Couple
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Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Generator

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Smart Load

Mode III: With Generator

Mode IV: With Smart-Load

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

On-Grid+AC couple AC cable DC cable

On-Grid Inverter

Mode V: AC Couple
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Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Generator

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Smart Load

Mode III: With Generator

Mode IV: With Smart-Load

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

On-Grid+AC couple AC cable DC cable

On-Grid Inverter

Mode V: AC Couple
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The 1st priority power of the system is always the PV power, then 2nd and 3rd priority power will 
be the battery bank or grid according to the settings. The last power backup will be the Generator 
if it is available.

Wenn eine der in Tabelle 6-1 aufgeführten Fehlermeldungen an Ihrem Wechselrichter erscheint 
und die Störung nach einem Neustart nicht behoben ist, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
oder Ihr Service-Center vor Ort. Halten Sie bitte die folgenden Informationen bereit.

- 08 -

Please follow below steps to implement ba�ery connec�on:
1. Please choose a suitable ba�ery cable with correct connector which can well fit into the 
    ba�ery terminals. 2. Use a suitable screwdriver to unscrew the bolts and fit the ba�ery 
    connectors in, then fasten the bolt by the screwdriver, make sure the bolts are �ghtened 
    with torque of 24.5 N.M. 
2. Nm in clockwise direc�on, make sure polarity at both the ba�ery and inverter is correctly 
    connected.

Connec�ng the ba�ery with a suitable cable is important for safe and efficient 
opera�on of the system. To reduce the risk of injury, refer to Chart 3-2 for 
recommended cables.

All wiring must be performed by a professional person.

3. In case of children touch or insects go into the inverter, Please make sure the inverter 
    connector is fasten to waterproof posi�on by twist it clockwise.

Before making the final DC connec�on or closing DC breaker/disconnect, be sure 
posi�ve(+) must be connect to posi�ve(+) and nega�ve(-) must be connected to 
nega�ve(-). Reverse polarity connec�on on ba�ery will damage the inverter.

Installa�on must be performed with care.

For 3.6KW/5KW model, ba�ery connector screw size: M6

7.0 Störungsinformation und -bearbeitung
Der Energiespeicher-Wechselrichter ist nach der Norm für den netzgekoppelten Betrieb ausgelegt und erfüllt die 
Sicherheitsanforderungen und die Anforderungen an die elektromagnetische Verträglichkeit. Bevor Werk verlässt, 
wird der Wechselrichter mehreren strengen Tests unterzogen, um sicherzustellen, dass der Wechselrichter zuver-
lässig arbeiten kann.

1. Seriennummer des Wechselrichters;
2. Vertriebshändler oder Servicezentrum des Wechselrichters;
3. Datum der netzgekoppelten Stromerzeugung;
4. Die Problembeschreibung (einschließlich des Fehlercodes und des auf dem LCD-Display angezeigten Anzeige-
status) ist so detailliert wie möglich.
5. Um Ihnen ein besseres Verständnis der Fehlerinformationen des Wechselrichters zu geben, werden wir alle mög-
lichen Fehlercodes und ihre Beschreibungen auflisten, wenn der Wechselrichter nicht richtig funktioniert.
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7. Fault informa�on and processing
The energy storage inverter is designed according to the grid-connected opera�on standard 
and meets the safety requirements and electromagne�c compa�bility requirements. Before 
leaving the factory, the inverter undergoes several rigorous tests to ensure that the inverter 
can operate reliably.

1. Inverter serial number;
2. Distributor or service center of the inverter ;
3. On-grid power genera�on date;
4. The problem descrip�on (including the fault code and indicator status displayed on the LCD) 
     is as detailed as possible. 
5. Your contact informa�on.In order to give you a clearer understanding of the inverter's fault 
     informa�on, we will list all possible fault codes and their descrip�ons when the inverter is not 
     working properly.

The 1st priority power of the system is always the PV power, then 2nd and 
3rd priority power will be the ba�ery bank or grid according to the se�ngs.
The last  power backup will be the Generator if it is available.

If any of the fault messages listed in Table 6-1 appear on your inverter and the 
fault has not been removed a�er restar�ng, please contact your local dealer or 
service center. You need to have the following informa�on ready.
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Fehlercode Beschreibung Lösung

F08 GFDI_Relay_Failure

1. Wenn der Wechselrichter in einem zweiphasigen (120/240Vac) oder dreiphasigen 
System (120/208Vac) ist, muss die N-Leitung des Ersatzlastanschlusses mit der Erde 
verbunden werden;
2. Wenn der Fehler immer noch besteht, kontaktieren Sie uns bitte für Hilfe. 

F13 Wechsel des Arbeits-
modus

1. Wenn der Netztyp und die Frequenz geändert wurden, wird F13 gemeldet;
2. Wenn der Batteriemodus in den Modus „Keine Batterie“ geändert wurde, meldet 
es F13;
3. Bei einigen alten FW-Versionen wird F13 gemeldet, wenn der System Arbeitsmo-
dus geändert wurde;
4, Im Allgemeinen verschwindet es automatisch, wenn F13 angezeigt wird;
5. Wenn das Problem noch immer besteht, schalten Sie den DC-Schalter und AC-
Schalter aus und warten Sie eine Minute und schalten Sie dann den DC/AC-Schalter 
wieder ein;
6. Suchen Sie Hilfe von uns, wenn nicht zurück zu normalen Zustand gehen kann.

F18 AC-Überstromfehler der 
Hardware

AC-seitiger Überstromfehler
1. Prüfen Sie, ob die Leistung der Ersatzlast und der gemeinsamen
Lastleistung innerhalb des Bereichs liegen;
2. Starten Sie das Gerät neu und prüfen Sie, ob es sich im Normalzustand befindet;
3. Suchen Sie Hilfe von uns, wenn nicht zurück zu normalen Zustand gehen kann.

F20 DC-Überstromfehler der 
Hardware

DC-seitiger Überstromfehler
1. Prüfen Sie den Anschluss des PV-Moduls und der Batterie;
2. Wenn der Wechselrichter im netzunabhängigen Modus mit hoher Leistung star-
tet, kann er F20 melden. Bitte reduzieren Sie die angeschlossene Last;
3. Schalten Sie den DC-Schalter und den AC-Schalter aus und warten Sie dann eine 
Minute. Schalten Sie dann den DC/AC-Schalter wieder ein.
4. Suchen Sie Hilfe von uns, wenn nicht zurück zu normalen Zustand gehen kann.

F22 Tz_EmergStop_Fault

Ferngesteuerte Abschaltung
1. Es zeigt an, dass der Wechselrichter ferngesteuert ist und sich im Aus-Status be-
findet;
2. er bleibt im „AUS“-Status, bis der Entriegelungsbefehl erreicht wird.
3. Wenn die Anzahl der Wechselrichter im Parallelsystem weniger als 5 Stück be-
trägt, muss der DIP-Schalter (1&2) aller Wechselrichter auf ON stehen. Wenn die 
Anzahl von Wechselrichtern im Parallelsystem 7 Stück übersteigt, muss der Master 
DIP-Schalter (1&2) des Master-Wechselrichters auf ON und die DIP-Schalter (1&2) 
der anderen müssen die DIP-Schalter (1&2) der anderen Wechselrichter in der Posi-
tion OFF stehen.

F23 AC-Ableitstrom ist tran-
sienter Überstrom

Fehler durch Ableitstrom
1. Erdungsanschluss des PV-seitigen Kabels prüfen.
2. Starten Sie das System 2~3 Mal neu.
3. Wenn der Fehler immer noch besteht, kontaktieren Sie uns bitte für Hilfe.

F24 DC-Isolationsimpedanz-
fehler

PV-Isolationswiderstand ist zu niedrig
1. Prüfen Sie, ob die Verbindung von PV-Paneelen und Wechselrichter fest und 
korrekt ist. 
2. Prüfen Sie, ob das PE-Kabel des Wechselrichters mit der Erde verbunden ist;
3. Bitten Sie uns um Hilfe, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F26 Die DC-Sammelschiene 
ist unsymmetrisch

1. Bitte warten Sie eine Weile und prüfen Sie, ob es normal ist;
2. Wenn der Hybrid im Split-Phase-Modus arbeitet und die Last von L1 und L2 sehr 
unterschiedlich ist, wird F26 angezeigt.
3. Starten Sie das System 2~3 Mal neu.
4. Bitten Sie uns um Hilfe, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F29 Paralleler CANBus-Fehler

1. Überprüfen Sie im Parallelmodus den Anschluss des parallelen Kommunikations-
kabels, Verbindung und die Einstellung der Kommunikationsadresse des Hybrid-
wechselrichters;
2. Während der Startphase des Parallelsystems melden die Wechselrichter F29. 
Wenn alle Wechselrichter im EIN-Status sind, verschwindet diese Meldung automa-
tisch;
3. Wenn der Fehler immer noch besteht, kontaktieren Sie uns bitte für Hilfe.
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Fehlercode Beschreibung Lösung

F34 AC Überstromfehler
1. Prüfen Sie die angeschlossene Ersatzlast und stellen Sie sicher, dass sie im zulässi-
gen Leistungsbereich liegt;
2. Wenn der Fehler immer noch besteht, kontaktieren Sie uns bitte für Hilfe.

F35 Kein AC-Netz

Kein Dienstprogramm
1. Bitte bestätigen Sie, dass das Netz verloren gegangen ist oder nicht;
2. Prüfen Sie, ob die Netzverbindung gut ist oder nicht;
3. Prüfen Sie, ob der Schalter zwischen Wechselrichter und Netz eingeschaltet ist 
oder nicht;
4. Holen Sie sich Hilfe von uns, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F41 Stopp des Parallelsys-
tems

1. Überprüfen Sie den Betriebsstatus des Hybridwechselrichters. Wenn 1 Stück Hyb-
rid-Wechselrichter im AUS-Status ist, können die anderen Hybrid-Wechselrichter im 
Parallelsystem einen F41-Fehler melden.
2. Wenn der Fehler immer noch besteht, kontaktieren Sie uns bitte für Hilfe.

F42 AC-Netz Unterspannung

Fehler in der Netzspannung
1. Prüfen Sie, ob die Wechselspannung im Bereich der Standardspannung ist.
2. Prüfen Sie, ob die AC-Netzkabel fest und korrekt angeschlossen sind;
3. Suchen Sie Hilfe bei uns, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F47 AC Überfrequenz

Netzfrequenz außerhalb des Bereichs
1. Prüfen Sie, ob die Frequenz im Bereich der Spezifikation liegt oder nicht;
2. Prüfen Sie, ob die AC-Kabel fest und korrekt angeschlossen sind;
3. Suchen Sie Hilfe bei uns, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F48 AC Unterfrequenz

Netzfrequenz außerhalb des Bereichs
1. Prüfen Sie, ob die Frequenz im Bereich der Spezifikation liegt oder nicht;
2. Prüfen Sie, ob die AC-Kabel fest und korrekt angeschlossen sind;
3. Suchen Sie Hilfe bei uns, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F56 DC-Sammelschienen-
spannung ist zu niedrig

Batteriespannung niedrig
1. Prüfen Sie, ob die Batteriespannung zu niedrig ist;
2. Wenn die Batteriespannung zu niedrig ist, laden Sie die Batterie mit Hilfe von PV 
oder Netz 3. Bitten Sie uns um Hilfe, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurück-
kehren können.

F58 BMS-Kommunikations-
fehler

1.Er Informiert über die Kommunikation zwischen Hybridwechselrichter und Batte-
rie. 
Das BMS wird getrennt, wenn „BMS_Err-Stop“ aktiv ist;
2. Wenn Sie dies nicht sehen möchten, können Sie die Option „BMS_Err-Stop“ auf 
der LCD-Anzeige deaktivieren;
3. Wenn der Fehler immer noch besteht, kontaktieren Sie uns bitte für Hilfe.

F63 ARC-Fehler

1. Die ARC-Fehlererkennung gilt nur für den US-Markt;
2. Überprüfen Sie die Kabelverbindung des PV-Moduls und beheben Sie den Feh-
ler;
3. Suchen Sie Hilfe bei uns, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.

F64 Kühlkörper hohe Tempe-
ratur Ausfall

Die Temperatur des Kühlkörpers ist zu hoch
1. Prüfen Sie, ob die Temperatur der Arbeitsumgebung zu hoch ist;
2. Schalten Sie den Wechselrichter für 10 Minuten aus und starten Sie ihn erneut;
3. Suchen Sie Hilfe bei uns, wenn Sie nicht in den Normalzustand zurückkehren 
können.
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9. Datasheet
Model
Battery Input Date

Charging Strategy for Li-lon Ba�ery

Ba�ery Type
Ba�ery Voltage Range(V)
Max. Charging Current(A)
Max. Discharging Current(A)
Charging Curve
External Temperature Sensor

PV String Input Data
Max. DC Input Power(W)
PV Input Voltage(V)
MPPT Range(V)
Full Load DC Voltage Range
Start-up Voltage(V)
PV Input Current(A)
No. of MPPT Trackers

90A

4680W

Lead-acid or Li-lon
40-60V

3 Stages / Equaliza�on
Op�onal

Self-adap�on to BMS

370V (100V~500V)
125~425V
240~425V

150V
11A+11A

2

120A
90A 120A

6500W

Max. AC Output Power(W)
Peak Power(off grid)

Max. AC Current(A)
Max. Con�nuous AC Passthrough(A)

0.8 leading to 0.8 laggingPower Factor

AC Output Rated Current(A)

No. of Strings Per MPPT Tracker
AC Output Data

18A

2 �mes of rated power, 10 S

35A

1+1

25A
15.7A 21.7A

3600 5000
3960 5500

Rated AC Output and UPS Power(W)

50/60Hz; 220/230 / 240Vac (single phase)
Single Phase

Output Frequency and Voltage
Grid Type

THD<3% (Linear load<1.5%)

97.60%

Current Harmonic Distor�on
Efficiency
Max. Efficiency

96.50%Euro Efficiency
99.90%MPPT Efficiency

Protection
Integrated
Integrated

An�-islanding Protec�on
PV Input Lightning Protec�on
PV Arc Fault Detec�on

Integrated
IntegratedPV String Input Reverse Polarity Protec�on
IntegratedInsula�on Resistor Detec�on

DC Type II / AC Type IISurge Protec�on 
IntegratedOutput Shorted Protec�on

Residual Current Monitoring Unit Integrated
IntegratedOutput Over Current Protec�on

SUN-3.6K-SG01/03LP1-EU SUN-5K-SG01/03LP1-EU

Datenblatt
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SUN-3.6K-SG01/03LP1-EU SUN-5K-SG01/03LP1-EUModel

VDE 0126, AS4777, NRS2017, G98, G99, IEC61683, IEC62116, 
IEC61727, RD1699: 2011, XP C15-712-3: 2019-05

Certifications and Standards

Grid Regula�on

IEC62109-1, IEC62109-2Safety Regula�on
EN61000-6-1, EN61000-6-3EMC

General Data

Protec�on Degree

Opera�ng Temperature Rande(℃)
Cooling
Noise(dB)
Communica�on with BMS
Weight(kg)
Size(mm)

Installa�on Style
Warranty

-25~60℃, >45℃ Dera�ng

<30 dB
Smart cooling

RS485; CAN
20.5

330W×580H×232D
IP65

5 years
Wall-mounted


